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辜鸿铭编著的《西播论语回译--辜鸿铭英译论语详释》内容简介：辜鸿铭翻译的《论谙
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》有个突出的特点，就是努力按照一个受过教育的英国人表达同样思想的方式，来翻译
孔子和他弟子的谈话。为了尽可能地消除英国读者的陌生和古怪感。只要可行，译者尽
量去掉那些中国的专有名称。另外，翻译时辜鸿铭将自己的儒学思想时时编织在译文中
，以此来完美地对原文进行解读。辜鸿铭英泽本追求神似，《西播论语回译--辜鸿铭英
译论语详释》通过英译的方式对《论语》原著思想作了一次深刻的诠释。
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事实上在当时是讲给欧美人的。面对欧美人的武力侵略和文化侵入，偏偏辜鸿铭不卑不
亢，对欧美人说：要谈论文明、文化、伦理和道德，你们欧美人仅仅还停留在野蛮的阶
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段，而《论语》一书当中的精神情操，则是你们学习的榜样。因为是给欧美人讲，所以
要简单易懂，并且采用中西类比的形式。比如说，《论语》当中讲到周公，欧美人不懂
，辜鸿铭就说周公相当于《圣经·旧约》当中的摩西，古代帝王当中的尧、舜则相当于
亚伯拉罕和以撒，齐桓公相当于德国的威廉一世，而管仲则是他的铁血宰相俾斯麦。如
此一来，讲的人纵横开阖，读的人满心欢喜。而在内容方面，尽管辜鸿铭依旧是依照“
学而第一”“为政第二”的顺序开讲，但是他绝对没有拘泥于这个顺序，而是只要找到
比较合适的孔子语录词条，作出一番精彩纷呈的阐述和引申。
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只看了一些。辜老翻得太细致反而没了美感。而且很多地方的理解实在不苟同。

-----------------------------
大开大合，与其他版本的论语对照阅读，会形成自己的观念，读来神清气爽。
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为啥《辜鸿铭讲论语》更好卖呢，这本质量才好啊。难道是书名的缘故？
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